Стрела и песня

Стрелу я в небеса пустил, 

Что взором, не достать. 

И, знать, упала далеко -

Нигде не отыскать.

Я песню затянул, она 

Взлетела высоко... 

И, будто быстрая стрела, 

Упала далеко.

И только тот узрит полет, 

Чей взор остер и ясен;

Мне другом станет только тот, 

Кто робок и бесстрастен.

Чрез много дней моих, ночей 

Стрелу я отыскал... 

Но песню все не находил, 

Как сильно не страдал.

Найти не мог я день и ночь –

Уж по второму кругу 

Хотел... И я ее нашел! 

А вместе с ней и друга.

Karkeshkina Valya, 10 form, Gymnasia # 6
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Congratulations!

In August, 2005 the contest of creative projects was announced. Now we are going to reveal the results. We were absolutely delighted with the students' activity. We thank all those who responded to our contest.

The best achievement in the translation Longfellow’s poetry showed

Volikova Kate, 8-v, school # 3,

Karkeshkina Valya, 10 form, Gymnasia # 6,

Travkin Vlad, 9-b, school # 16,

Ivanov Igor, Gorshkova Marina, 7-a, Gymnasia # 6,

Afanas’eva Sveta, 9-a, school # 3,

Krychkova Yana, 11 form, school # 1
We heartily thank them and all the others, who have participated in the contest. 

With true respect,

Jury of the contest

***

Будто воды из глубин

Пропасти, раздался глас:

«Дети бедные мои!

Мудрый слышался наказ.

Он из уст Большого Духа,

От того, кто создал вас.

Я дал для охоты земли,

Я вам дал речные волны,

Дал медведя и оленя,

Дал казарку и бизона,

Дал косулю и бобра,

Реки, полные добра.

Почему ж идет охота

Друг на друга?  не знаю,

Что еще вам не хватает?

Я устал от ваших ссор,

Войн и злых кровопролитий.

Захлестнул весь мир раздор.

Вы друг друга не щадите.

Вы же все друг другу братья!

Вы сильны, когда вы вместе.

Дети, должен вам сказать я:

Вас погуби жажда мести

Я пошлю пророка людям,

Чтобы путь вам указать.

Он трудиться с вами будет,

Жить, как вы. Как вы, страдать.

Коль услышите его,

Вас удача не покинет

Если ж нет, предрешено:

Человечество погибнет.
Krychkova Yana, school # 1

Трубка мира

И стоял на горной круче,

На скале красных камней

Гитчи Манито могучий

И сзывал к себе людей.

От его следов река,

Утренним играя светом,

Вниз сорвавшись, потекла,

Засверкала, как комета.

Дух реке своим перстом

Путь в долине начертал.

«Этим вьющимся путем

будешь литься». – Он сказал.

От вершины отломил

он рукою камень красный.

Трубку из него слепил

И фигурами украсил.

А чубук он изготовил

Из тростинки над рекою.

Трубку новую заполнил

Красной ивовой корою.

На соседний лес дохнул,

И могучим тем дыханьем

Ветви всех дерев столкнул,

Чтобы бушевало пламя.

Задымилась трубка мира,

Чтоб узнал весь белый свет.

Поначалу поднимался

Тихо-тихо тонкий дым. 
Потихоньку разрастался,

Плотным стал, сине-седым.

Поднимался выше, выше,

Облаком он развернулся,

Как верхушкой древа пышной.

Наконец, небес коснулся.

The Peace-Pipe
"O my children! my poor children! 

Listen to the words of wisdom, 

Listen to the words of warning, 

From the lips of the Great Spirit, 

From the Master of Life, who made you!

"I have given you lands to hunt in, 

I have given you streams to fish in, 

I have given you bear and bison, 

I have given you roe and reindeer, 

I have given you brant and beaver, 

Filled the marshes full of wild-fowl, 

Filled the rivers full of fishes: 

Why then are you not contented? 

Why then will you hunt each other?

"I am weary of your quarrels, 

Weary of your wars and bloodshed, 

Weary of your prayers for vengeance, 

Of your wranglings and dissensions; 

All your strength is in your union, 

All your danger is in discord; 

Therefore be at peace henceforward, 

And as brothers live together.

"I will send a Prophet to you, 

A Deliverer of the nations, 

Who shall guide you and shall teach you, 

Who shall toil and suffer with you. 

If you listen to his counsels, 

You will multiply and prosper;

If his warnings pass unheeded, 

You will fade away and perish!

Трубка Мира

О, мои дети! Мои дорогие дети! 

Послушайте законы, как жить на белом свете. 

Ведь наша жизнь - театр, 

И все мы в ней - актёры, 

Живем, как новичок и мэтр,

А так же, как сапёры.

Запрещено нам ошибаться 

И войны объявлять родным, 

Любить уж лучше, чем ругаться, 

Живем под Богом мы одним.

Он дарит нам и жизнь, и смерть, 

Войну и мир он объявляет

И на земле твоей судьбою управляет.

А наш порок отнюдь не доброта, 

Коль убивает братец брата. 

О, братья! Вы два светлых луча солнца,

И в вас течёт одна и та же кровь,

Не забывайте мать свою и праотца, 

Родительскую вечную любовь. 

Дарите реки и моря, 

Рассветы и закаты,

В глаза смотрите, говоря слова простые брату. 

Я заклинаю братьев на весь век

Жить в мире и согласии 

И дорожить словами:

«Человек, семья и... 

просто человеческое счастье».

Volikova Kate, 8-v, school # 3

Трубка Мира

Над нежно-синею рекой 

В залив ныряют облака, 

И войны собрались толпой 

Их трубка мира созвала!

Один раскрашен в цвет осенний, 

Другой подобно небу утра, 

Ждет войско расплаты вечной 

Ждет, когда же час наступит.

Их сердца все чаще бьются 

Родовая жажда мести, 

Ненавистью перельются, 

Но всегда все будут вместе!

Гитче Маните могучий, 

После ссор и возмущений 

Рассмотрел проблему войска, 

Принял верное решенье:

«Протяну я руку права, 

Как создатель стран, могучий 

И ослаблю силу жизни 

Что бы мирно жили люди!»

Afanas’eva Sveta, 9-a, school # 3

